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    Personene:


    Jørgen Tesman, stipendiat i kulturhistorie1


    Fru Hedda Tesman, hans hustru


    Frøken Juliane Tesman, hans tante


    Fru Elvsted


    Assessor Brack2


    Eilert Løvborg


    Berte, tjenestepike hos Tesmans


    (Handlingen foregår i Tesmans villa i den vestlige del av byen.)


    
      
        1 stipendiat: person som mottar stipend: lønn for en periode da man forsker og ev. kvalifiserer seg for en stilling

      


      
        2 assessor: dommer, tidligere betegnelse på juridisk embetsmann som var medlem av en domstol

      

    

  


  
    


    Første akt


    (Et rommelig, pent og smakfullt utstyrt selskapsværelse, dekorert i mørke farver. På bakveggen er det en bred døråpning med tilbaketrukne portierer. Denne åpningen fører inn i et mindre værelse, som er holdt i samme stil som selskapsværelset. På veggen til høyre i dette er det en fløydør, som fører ut til forstuen. På den motsatte veggen, til venstre, en glassdør, likeledes med tilbaketrukne forheng. Gjennom rutene ses en del av en overbygd veranda og løvtrær i høstfarve. Fremme på gulvet står et ovalt teppebelagt bord med stoler omkring. Foran på veggen til høyre en bred, mørk porselensovn, en høyrygget lenestol, en fotskammel med pute og to taburetter. Oppe i kroken til høyre en hjørnesofa og et lite, rundt bord. Foran til venstre, litt ut fra veggen, en sofa. Ovenfor glassdøren et piano. På begge sider av døråpningen i bakgrunnen står små hyller med terrakotta- og majolikasaker.3 – Ved bakveggen av det indre værelset ses en sofa, et bord og et par stoler. Over denne sofaen henger portrettet av en pen eldre mann i generaluniform. Over bordet en hengelampe med matt, melkefarvet glasskuppel. – Rundt om i selskapsværelset er en mengde blomsterbuketter satt i vaser og glass. Andre ligger på bordene. Gulvene i begge værelsene er belagt med tykke tepper. – Morgenbelysning. Solen skinner inn gjennom glassdøren.)


    (Frøken Juliane Tesman, med hatt og parasoll, kommer inn fra forstuen, fulgt av Berte, som bærer en bukett omviklet med papir. Frøken Tesman er en godt og godmodig utseende dame på omkring 65 år. Pent, men enkelt kledd i grå spaserdrakt. Berte er en tjenestepike litt til års, med et alminnelig og noe landlig ytre.)


    Frøken Tesman (stanser innenfor døren, lytter og sier dempet):


    Nei, så menn om jeg tror de er kommet på benene ennå!


    Berte (likeledes dempet).


    Det var jo det jeg sa, frøken. Tenk – så sent som dampbåten kom i natt. Og så baketter da! Jøsses – alt det som unge fruen skulle ha pakket ut før hun kunne komme seg til ro.


    Frøken Tesman.


    Ja, ja – la dem bare få hvile seg godt ut. Men frisk morgenluft skal de da riktig ha inn til seg når de kommer. (Hun går hen til glassdøren og slår den vidt opp.)


    Berte (ved bordet, rådvill, med buketten i hånden).


    Nei, så min santen om her er en skikkelig plass mer. Jeg mener jeg får sette den her, jeg, frøken. (Stiller buketten opp foran på pianoet.)


    Frøken Tesman.


    Ja, nå har du altså fått deg et nytt herskap, min kjære Berte.4 Gud skal vite det falt meg tungere enn tungt å gi slipp på deg.


    Berte (gråteferdig).


    Enn jeg da, frøken! Hva skal jeg da si? Jeg, som nå i så mange herrens år har vært i frøknenes tjeneste.


    Frøken Tesman.


    Vi får ta det med ro, Berte. Det er sannferdelig ikke annet å gjøre. Jørgen må ha deg i huset hos seg, ser du. Han må det. Du har jo vært vant til å stelle for ham helt siden han var en liten gutt.


    Berte.


    Ja, men, frøken, jeg tenker så svært på henne som hjemme ligger. Hun, stakkar, som er så rent hjelpeløs. Og så med den nye piken da! Aldri i verden lærer hun å gjøre det til pass for det syke mennesket.


    Frøken Tesman.


    Å, jeg skal nok få lært henne opp til det. Og det meste tar jeg da på meg selv, skjønner du. For min stakkars søsters skyld behøver du ikke å være så urolig, min kjære Berte.


    Berte.


    Ja, men så er det en annen ting også, frøken. Jeg er riktig så redd for at jeg ikke skal gjøre det til lags for den unge fruen.


    Frøken Tesman.


    Nå, herregud – i førstningen kan det vel kanskje være et eller annet sånt –


    Berte.


    For hun er visst svært fin på det.


    Frøken Tesman.


    Det kan du vel tenke. General Gablers datter. Slik som hun var vant til å ha det mens generalen levde. Kan du minnes når hun red med sin far ut over veien? I den lange sorte ullkjolen? Og med fjær på hatten?


    Berte.


    Jo-jo – det skulle jeg mene! – Men nei, så min santen om jeg tenkte at det skulle bli et par av henne og kandidaten den gang.


    Frøken Tesman.


    Ikke jeg heller. – Men det er sant – du Berte – mens jeg husker det: Heretter må du ikke kalle Jørgen for kandidaten. Du må si doktoren.


    Berte.


    Ja, det snakket unge fruen om også – i natt – straks de var kommet inn av døren. Er det da så, frøken?


    Frøken Tesman.


    Ja så menn er det så. Tenk deg til, Berte – de har gjort ham til doktor i utlandet. Nå, på reisen, forstår du. Jeg visste ikke det skapte ordet av det – før han fortalte det nede på dampskipsbryggen.


    Berte.


    Ja-ja, han kan nok bli til hva det skal være, han. Så flink som han er. Men jeg trodde nå aldri at han ville gi seg til å kurere på folk også.


    Frøken Tesman.


    Nei, det er ikke slik doktor han er blitt. – (nikker betydningsfullt.) For resten kan du nok snart komme til å kalle ham for noe som er enda staseligere.


    Berte.


    Å nei da! Hva blir det for noe, frøken?


    Frøken Tesman (smiler).


    Hm – ja, det skulle du bare vite! – (beveget.) Akk, herre min gud – om salig Jochum kunne få skue opp av sin grav og se hva det er blitt av hans lille gutt!5 (ser seg om.) Men hør her, Berte – hvorfor har du gjort det? Tatt varetrekkene av alle møblene?6


    Berte.


    Fruen sa jeg skulle gjøre det. Hun kan ikke like varetrekk på stolene, sa hun.


    Frøken Tesman.


    Vil de da holde seg her inne – sånn til daglig?


    Berte.


    Ja, det lot til det. På fruen da. For han selv – doktoren – han sa ingenting.


    (Jørgen Tesman kommer trallende fra høyre side inne i bakværelset, bærende på en tom, åpen håndkoffert. Han er en middels høy, ungdommelig utseende mann på 33 år, noe fyldig, med et åpent, rundt, fornøyd ansikt, blondt hår og skjegg. Bærer briller og er kledd i en bekvem, noe skjødesløs husdrakt.)


    Frøken Tesman.


    God morgen, god morgen, Jørgen!


    Tesman (i døråpningen).


    Tante Julle! Kjære tante Julle! (går hen og ryster hennes hånd.) Helt her ute – så tidlig på dagen! Hva?


    Frøken Tesman.


    Ja, du kan da tenke at jeg måtte se litt innom til dere.


    Tesman.


    Og det enda du ikke har fått deg noen ordentlig nattero!


    Frøken Tesman.


    Å, det gjør meg ingen verdens ting.


    Tesman.


    Nå, du kom vel ellers godt hjem fra bryggen? Hva?


    Frøken Tesman.


    Ja så menn gjorde jeg det – gudskjelov. Assessoren var så snill at han fulgte meg helt til døren.


    Tesman.


    Det gjorde oss vondt at vi ikke kunne ta deg opp i vognen. Men du så jo selv –. Hedda hadde så mange esker som måtte med.


    Frøken Tesman.


    Ja, det var riktig svært så mange esker hun hadde.


    Berte (til Tesman).


    Skulle jeg kanskje gå inn og spørre fruen om det var noe jeg kunne hjelpe henne med?


    Tesman.


    Nei takk, Berte – det er ikke verdt du gjør det. Hvis hun vil deg noe, så ringer hun, sa hun.


    Berte (mot høyre) .


    Ja, ja da.


    Tesman.


    Men se her, du – ta denne her kofferten med deg.


    Berte (tar den).


    Den setter jeg opp på loftet. (Hun går ut gjennom forstuedøren.)


    Tesman.


    Tenk deg, du, tante – hele den kofferten hadde jeg stappfull av bare avskrifter. Det er rent utrolig, du, hva jeg har fått samlet sammen rundt om i arkivene. Gamle merkelige saker som ingen mennesker har visst om –


    Frøken Tesman.


    Ja, ja, du har nok ikke spilt din tid på bryllupsreisen, du, Jørgen.


    Tesman.


    Nei, det tør jeg nok si. Men ta så hatten av deg, tante. Se her! La meg få knytte opp sløyfen. Hva?


    Frøken Tesman (mens han gjør det).


    Å herregud – dette her er jo akkurat liksom om du var hjemme hos oss ennå.


    Tesman (vender og dreier hatten i hånden).


    Nei – for en pen, staselig hatt du har lagt deg til!


    Frøken Tesman.


    Den har jeg kjøpt for Heddas skyld.


    Tesman.


    For Heddas skyld? Hva?


    Frøken Tesman.


    Ja, for at ikke Hedda skal ha skam av meg om vi kommer til å gå sammen på gaten.


    Tesman (klapper henne på kinnet).


    Du tenker nå også på all ting, du, tante Julle! (legger hatten på en stol ved bordet.) Og så – ser du – så slår vi oss ned her i sofaen. Og prater litt sammen til Hedda kommer.


    (De setter seg. Hun stiller sin parasoll i sofahjørnet.)


    Frøken Tesman (tar begge hendene hans og ser på ham).


    Hvor velsignet godt det er å ha deg lys levende for øynene igjen, Jørgen! Å, du – salig Jochums egen gutt!


    Tesman.


    Og for meg da! Å få se deg igjen, tante Julle! Du, som har vært både i fars og i mors sted for meg.


    Frøken Tesman.


    Ja, jeg vet nok at du vil bli ved å holde av dine gamle tanter.


    Tesman.


    Men altså slett ikke noen bedring med tante Rina. Hva?


    Frøken Tesman.


    Å nei, du – det er nok ikke noen bedring å vente for henne, stakkar. Hun ligger sånn hen som hun nå har ligget i alle de årene. Men Vårherre la meg bare få beholde henne en tid ennå! For ellers vet jeg ikke min arme råd med livet, Jørgen. Mest nå, ser du, da jeg ikke har deg å stelle for lenger.


    Tesman (klapper henne på ryggen).


    Så, så, så –!


    Frøken Tesman (slår plutselig over).


    Nei, men tenke seg til at du er blitt en gift mann, Jørgen! – Og så at det ble deg som gikk av med Hedda Gabler! Den deilige Hedda Gabler. Tenk det! Hun som hadde så mange kavalerer omkring seg!


    Tesman (traller litt og smiler tilfreds).


    Ja, jeg tror nok jeg har atskillige gode venner her som går omkring i byen og misunner meg. Hva?


    Frøken Tesman.


    Og så at du fikk gjøre så lang en bryllupsreise da! Over fem – nesten seks måneder –


    Tesman.


    Nå – for meg har det jo vært en slags studiereise også. Alle de arkivene som jeg måtte undersøke. Og så den mengde bøker jeg måtte lese igjennom, du!


    Frøken Tesman.


    Ja, det er vel så, det. (fortroligere og litt dempet.) Men hør nå her, Jørgen – har du så ikke noe – noe sånt ekstra å fortelle meg?


    Tesman.


    Fra reisen?


    Frøken Tesman.


    Ja.


    Tesman.


    Nei, jeg vet ikke noe annet enn det jeg har skrevet om i brevene. At jeg har tatt doktorgraden der nede – det fortalte jeg deg jo i går.


    Frøken Tesman.


    Ja, sånt noe, ja. Men jeg mener – om du ikke har noen – noen sånne – utsikter –?


    Tesman.


    Utsikter?


    Frøken Tesman.


    Herregud, Jørgen – jeg er da din gamle tante!


    Tesman.


    Jo-visst har jeg utsikter, jo.


    Frøken Tesman.


    Nå!


    Tesman.


    Jeg har jo de aller beste utsikter til å bli professor en av dagene.


    Frøken Tesman.


    Ja, professor, ja –


    Tesman.


    Eller – jeg kan gjerne si jeg har visshet for at jeg blir det. Men, snille tante Julle – det vet du jo selv så godt!


    Frøken Tesman (småleende).


    Ja, visst gjør jeg så. Du har rett i det. (slår over.) – Men det var reisen vi snakket om. – Den må da ha kostet svært mange penger, Jørgen?


    Tesman.


    Nå, herregud – det store stipendet hjalp da et godt stykke på veien.


    Frøken Tesman.


    Men jeg kan bare ikke skjønne at du fikk det til å strekke til for to.


    Tesman.


    Nei, nei, det er ikke så liketil å skjønne heller? Hva?


    Frøken Tesman.


    Og så i tillegg det, når det er en dame en reiser med. For det skal nå falle så urimelig mye dyrere, har jeg hørt si.


    Tesman.


    Ja, det forstår seg – noe dyrere faller det jo. Men Hedda måtte ha den reisen, tante! Hun måtte virkelig det. Det ville ikke ha passet seg annet.


    Frøken Tesman.


    Nei, nei, det ville vel ikke det. For en bryllupsreise hører jo liksom til nå til dags. – Men si meg så – har du nå fått sett deg riktig om i leiligheten?


    Tesman.


    Ja, det kan du tro. Jeg har vært på ferde helt siden det ble lyst.


    Frøken Tesman.


    Og hva synes du så om det alt sammen?


    Tesman.


    Utmerket! Ganske utmerket! Det er bare det jeg ikke kan forstå, hva vi skal gjøre med de to tomme værelsene som ligger imellom bakstuen der og Heddas soveværelse.


    Frøken Tesman (småler).


    Å, min kjære Jørgen, dem kan det nok bli bruk for – sånn med tiden.


    Tesman.


    Ja, det har du sannelig rett i, tante Julle! For etter hvert som jeg øker min boksamling, så –. Hva?


    Frøken Tesman.


    Nettopp, min kjære gutt. Det var boksamlingen jeg tenkte på.


    Tesman.


    Mest glad er jeg nå for Heddas skyld. Før vi ble forlovet, sa hun jo så titt at hun aldri brydde seg om å bo noe annet sted enn i statsrådinne Falks villa.7


    Frøken Tesman.


    Ja, tenk – og så skulle det treffe seg slik at den ble til salgs. Just som dere var reist.


    Tesman.


    Ja, tante Julle, vi hadde riktignok lykken med oss. Hva?


    Frøken Tesman.


    Men dyrt, min kjære Jørgen! Dyrt blir det for deg – alt dette her.


    Tesman (ser litt forsagt på henne) .


    Ja, det blir vel kanskje det, tante?


    Frøken Tesman.


    Å, du store gud!


    Tesman.


    Hvor mye tror du? Sånn omtrent? Hva?


    Frøken Tesman.


    Nei, det kan jeg umulig vite før alle regningene kommer.


    Tesman.


    Nå, heldigvis så har jo assessor Brack skaffet meg ganske rimelige vilkår. Det skrev han selv til Hedda.


    Frøken Tesman.


    Ja, engst deg aldri for det, min gutt. – Møblene og alle teppene har jeg dessuten gitt sikkerhet for.


    Tesman.


    Sikkerhet? Du? Kjære tante Julle – hva slags sikkerhet kunne du gi?


    Frøken Tesman.


    Jeg har rentepengene.


    Tesman (springer opp).


    Hva! Dine – og tante Rinas rentepenger!


    Frøken Tesman.


    Ja, jeg visste ikke noen annen utvei, ser du.


    Tesman (stiller seg foran henne).


    Men er du da blitt rent gal, tante! De rentepengene – det er jo det eneste som du og tante Rina har å leve av.


    Frøken Tesman.


    Nå, nå – ta da ikke sånn på vei for det. Det hele er bare en formsak, skjønner du. Det sa assessor Brack også. For det var ham som var så snill å ordne det alt sammen for meg. Bare en formsak, sa han.


    Tesman.


    Ja, det kan være godt nok. Men allikevel –


    Frøken Tesman.


    For nå får du jo din egen gasje å ta av.8 Og, herregud, om vi også måtte punge litt ut –? Spe litt på i førstningen –? Det ville jo bare være liksom en lykke for oss, det.


    Tesman.


    Å, tante – aldri blir du da trett av å ofre deg for meg!


    Frøken Tesman (reiser seg og legger hendene på skuldrene hans).


    Har jeg da noen annen glede i denne verden enn å jevne veien for deg, min kjære gutt? Du, som hverken har hatt far eller mor å holde deg til. Og nå står vi ved målet, du! Det kunne se svart ut imellom. Men, gudskjelov, nå er du ovenpå, Jørgen!


    Tesman.


    Ja, det er i grunnen merkelig sånn som all ting har ordnet seg.


    Frøken Tesman.


    Ja – og de som stod deg imot – og ville stenge for deg – de får så menn ligge under. De er falne, de, Jørgen! Han, som var den farligste for deg – han falt nå verst, han. – Og nå ligger han der – som han har redet for seg – stakkars forvillede menneske.


    Tesman.


    Har du hørt noe om Eilert? Siden jeg reiste, mener jeg.


    Frøken Tesman.


    Ikke annet enn at han skal ha gitt ut en ny bok.


    Tesman.


    Hva for noe! Eilert Løvborg? Nå nylig? Hva?


    Frøken Tesman.


    Ja, de sier så. Gud vet om det kan være stort ved den, du? Nei, når din nye bok kommer – det blir vel noe annet, det, Jørgen! Hva skal den handle om?


    Tesman.


    Den kommer til å handle om den brabantske husfliden i middelalderen.9


    Frøken Tesman.


    Nei, tenk – at du kan skrive om sånt noe også!


    Tesman.


    For resten kan det komme til å vare lenge med den boken ennå. Jeg har jo disse vidløftige samlingene som må ordnes først, ser du.10


    Frøken Tesman.


    Ja, ordne og samle – det kan du riktignok. Du er ikke for ingenting salig Jochums sønn.


    Tesman.


    Jeg gleder meg også så svært til å gå i vei med det. Helst nå da jeg har fått mitt eget hyggelige hus og hjem til å arbeide i.


    Frøken Tesman.


    Og først og fremst nå da du har fått henne som ditt hjerte begjærte, kjære Jørgen.


    Tesman (omfavner henne).


    Å ja, ja, tante Julle! Hedda – det er nå det aller deiligste av det hele! (ser mot døråpningen.) Der tror jeg hun kommer. Hva?


    (Hedda kommer fra venstre side gjennom bakværelset. Hun er en dame på 29 år. Ansikt og skikkelse edelt og fornemt formet. Hudfarven er av en matt blekhet. Øynene er stålgrå og uttrykker en kald, klar ro. Håret er vakkert mellombrunt, men ikke særlig fyldig. Hun er kledd i en smakfull, noe løstsittende formiddagsdrakt.)


    Frøken Tesman (går Hedda i møte).


    God morgen, kjære Hedda! Hjertelig god morgen!


    Hedda (rekker henne hånden).


    God morgen, kjære frøken Tesman! Så tidlig på visitt? Det var jo vennlig.


    Frøken Tesman (synes noe forlegen).


    Nå – har så den unge fruen sovet godt i sitt nye hjem?


    Hedda.


    Å jo, takk! Sånn passelig.


    Tesman (ler).


    Passelig! Nei, nå er du god, Hedda! Du sov så menn som en sten da jeg stod opp.


    Hedda.


    Heldigvis. For resten så må man jo venne seg til alt nytt, frøken Tesman. Sånn litt etter litt. (ser mot venstre.) Uh – der har piken satt altandøren åpen. Her står inn et helt hav av sol.


    Frøken Tesman (går mot døren).


    Nå, så skal vi lukke.


    Hedda.


    Nei, nei, ikke det! Kjære Tesman, trekk forhengene sammen.11 Det gir mildere lys.


    Tesman (ved døren).


    Ja vel – ja vel. – Se så, Hedda – nå har du både skygge og frisk luft.


    Hedda.


    Ja, frisk luft kan her virkelig behøves. Alle disse velsignede blomstene –. Men, kjære – vil De ikke ta plass, frøken Tesman?


    Frøken Tesman.


    Nei, mange takk. Nå vet jeg jo at her står godt til – gudskjelov! Og så får jeg se å komme meg hjemover igjen. Til henne som ligger og venter så sårt, stakkar.


    Tesman.


    Hils henne endelig så mange ganger fra meg, du. Og si at jeg kommer innom og ser til henne senere i dag.


    Frøken Tesman.


    Ja, ja, det skal jeg nok gjøre. Men det er sant, Jørgen – (famler i kjolelommen.) Det hadde jeg så nær glemt. Her har jeg noe med til deg.


    Tesman.


    Hva er det for noe, tante? Hva?


    Frøken Tesman (trekker opp en flat pakke i avispapir og rekker ham den).


    Se her, min kjære gutt.


    Tesman (åpner).


    Nei, herregud – har du gjemt dem for meg, tante Julle! Hedda! Det er virkelig rørende, du! Hva?


    Hedda (ved hyllene til høyre).


    Ja, kjære, hva er det da?


    Tesman.


    Mine gamle morgensko! Tøflene, du!


    Hedda.


    Jaså. Jeg husker du talte ofte om dem på reisen.


    Tesman.


    Ja, jeg savnet dem så svært. (går hen til henne.) Her skal du få se dem, Hedda!


    Hedda (går hen mot ovnen).


    Nei takk, det bryr jeg meg virkelig ikke om.


    Tesman (følger etter).


    Tenk, du – de har tante Rina ligget og brodert for meg. Så syk som hun var. Å, du kan ikke tro hvor mange minner det knytter seg til dem.


    Hedda (ved bordet).


    Ikke egentlig for meg.


    Frøken Tesman.


    Det kan jo Hedda ha rett i, Jørgen.


    Tesman.


    Ja, men jeg synes at nå da hun hører til familien –


    Hedda (avbryter).


    Den piken kommer vi visst aldri ut av det med, Tesman.


    Frøken Tesman.


    Ikke ut av det med Berte?


    Tesman.


    Kjære – hvordan kommer du på det? Hva?


    Hedda (peker).


    Se der! Der har hun lagt sin gamle hatt etter seg på stolen.


    Tesman (forskrekket, slipper morgenskoene på gulvet).


    Men Hedda da –!


    Hedda.


    Tenk – om noen kom og så slikt.


    Tesman.


    Nei men, Hedda – det er jo tante Julles hatt!


    Hedda.


    Så?


    Frøken Tesman (tar hatten).


    Ja så menn er det min. Og gammel er den nå for resten ikke, lille fru Hedda.


    Hedda.


    Jeg så virkelig ikke så nøye på den, frøken Tesman.


    Frøken Tesman (knytter hatten på seg).


    Det er sannferdelig den første gang jeg har den på. Ja, det vet den gode Gud at det er.


    Tesman.


    Og staselig er den også. Riktig praktfull!


    Frøken Tesman.


    Å, det er måte med det, min kjære Jørgen. (ser seg om.) Parasollen –? Nå her. (tar den.) For den er også min. (mumler.) Ikke Bertes.


    Tesman.


    Ny hatt og ny parasoll! Nei, tenk, Hedda!


    Hedda.


    Pent og nydelig er det.


    Tesman.


    Ja, ikke sant? Hva? Men tante, se da riktig på Hedda før du går! Se hvor vakker og nydelig hun er!


    Frøken Tesman.


    Å, kjære, det er da ikke noe nytt. Hedda har jo vært deilig alle sine dager. (Hun nikker og går mot høyre.)


    Tesman (følger etter).


    Ja, men har du lagt merke til hvor fyldig og frodig hun er blitt? Hvor svært hun har lagt seg ut på reisen?


    Hedda (går henover gulvet).


    Å, la da være –!


    Frøken Tesman (har stanset og vendt seg).


    Lagt seg ut?


    Tesman.


    Ja, tante Julle, du kan ikke så godt se det nå hun har den kjolen på seg. Men jeg, som har anledning til å –


    Hedda (ved glassdøren, utålmodig).


    Å, du har ikke anledning til noen ting!


    Tesman.


    Det må være fjelluften der nede i Tyrol –


    Hedda (kort, avbryter).


    Jeg er akkurat nå som da jeg reiste.


    Tesman.


    Ja, det påstår du. Men nei så menn om du er. Synes ikke du også, tante?


    Frøken Tesman (har foldet hendene og stirrer på henne).


    Deilig – deilig – deilig er Hedda. (går hen til henne, bøyer med begge hender hodet hennes og kysser henne på håret.) Gud velsigne og bevare Hedda Tesman. For Jørgens skyld.


    Hedda (gjør seg lempelig løs).


    Å –! Slipp meg så.


    Frøken Tesman (i stille bevegelse).


    Hver evige dag kommer jeg innom til dere to.


    Tesman.


    Ja, gjør endelig det, tante! Hva?


    Frøken Tesman.


    Farvel – farvel!


    (Hun går ut gjennom forstuedøren. Tesman følger henne ut. Døren blir stående halvt åpen. Tesman høres å gjenta sine hilsener til tante Rina og takke for morgenskoene.)


    (Samtidig går Hedda omkring på gulvet, hever armene, knytter hendene som i raseri. Slår så forhengene fra glassdøren, blir stående der og ser ut.)


    (Litt etter kommer Tesman inn igjen og lukker døren etter seg.)


    Tesman (tar morgenskoene opp fra gulvet).


    Hva er det du står og ser på, Hedda?


    Hedda (igjen rolig og behersket).


    Jeg står bare og ser på løvet. Det er så gult. Og så vissent.


    Tesman (pakker skoene inn og legger dem på bordet).


    Ja, vi er jo også ute i september nå.


    Hedda (atter urolig).


    Ja, tenk – nå er vi allerede i – i september.


    Tesman.


    Synes du ikke tante Julle var underlig, du? Nesten høytidelig? Kan du begripe hva det gikk av henne? Hva?


    Hedda.


    Jeg kjenner henne jo nesten ikke. Pleier hun ikke ofte å være slik?


    Tesman.


    Nei, ikke på den måten som i dag.


    Hedda (går fra glassdøren).


    Tror du hun tok seg nær av dette her med hatten?


    Tesman.


    Å, ikke videre. Kanskje en liten smule i øyeblikket –


    Hedda.


    Men hva er det også for manér å slenge hatten sin fra seg her inne i salongen! Man bruker ikke det.


    Tesman.


    Nå, du kan være viss på tante Julle gjør det ikke igjen.


    Hedda.


    For resten så skal jeg nok jevne det ut med henne.


    Tesman.


    Ja, kjære, snille Hedda, hvis du ville det!


    Hedda.


    Når du går inn til dem senere i dag, så kan du jo be henne hit ut til i aften.


    Tesman.


    Ja, det skal jeg riktig gjøre. Og så er det én ting til som du kunne glede henne så umåtelig med.


    Hedda.


    Nå?


    Tesman.


    Hvis du bare kunne overvinne deg til å si du til henne. For min skyld, Hedda? Hva?


    Hedda.


    Nei, nei, Tesman – det må du, ved gud, ikke be meg om. Jeg har sagt deg det en gang før. Jeg skal prøve på å kalle henne tante. Og dermed får det være nok.


    Tesman.


    Ja-ja da. Men jeg synes bare at nå da du hører til familien, så –


    Hedda.


    Hm – jeg vet nå riktignok ikke – (Hun går oppover gulvet mot døråpningen.)


    Tesman (litt etter).


    Er det noe i veien med deg, Hedda? Hva?


    Hedda.


    Jeg ser bare på mitt gamle piano. Det står ikke riktig godt sammen med alt dette andre.


    Tesman.


    Første gang jeg hever gasje, så skal vi se å få det byttet.


    Hedda.


    Nei, nei – ikke byttet. Jeg vil ikke av med det. Vi kan heller sette det der inne i bakværelset. Og så kan vi jo få et annet her i stedet. Sånn ved leilighet, mener jeg.


    Tesman (litt forsagt).


    Ja – det kan vi jo også gjøre.


    Hedda. (tar buketten på pianoet).


    De blomstene stod ikke her i natt da vi kom.


    Tesman.


    Tante Julle har visst hatt dem med til deg.


    Hedda (ser inn i buketten).


    Et visittkort. (tar det ut og leser:) «Kommer igjen senere på dagen.» Kan du gjette hvem det er fra?


    Tesman.


    Nei. Fra hvem da? Hva?


    Hedda.


    Her står «Fru fogd Elvsted».12


    Tesman.


    Nei virkelig? Fru Elvsted! Frøken Rysing, som hun het før.


    Hedda.


    Ja, nettopp. Hun med det irriterende håret, som hun gikk omkring og gjorde oppsikt med. Din gamle flamme, har jeg hørt si.


    Tesman (ler).


    Nå, det stod ikke lenge på. Og så var det nå før jeg kjente deg, det, Hedda. Men tenk – at hun er i byen.


    Hedda.


    Besynderlig at hun gjør visitt hos oss. Jeg kjenner henne jo nesten bare fra instituttet.13


    Tesman.


    Ja, jeg har så menn heller ikke sett henne på – gud vet hvor lang tid. At hun kan holde det ut der oppe i slik en avkrok. Hva?


    Hedda (tenker seg om og sier plutselig):


    Hør, Tesman – er det ikke der oppe et sted at han holder til – han – Eilert Løvborg?


    Tesman.


    Jo, det er nettopp oppe på de kanter.


    (Berte kommer i døren til forstuen.)


    Berte.


    Frue, nå er hun her igjen, den damen som var innom med blomster for en stund siden. (peker.) De, som fruen står med.


    Hedda.


    Ah, er hun det? Ja, vil De så la henne komme inn.


    (Berte åpner døren for fru Elvsted og går selv ut. – Fru Elvsted er en sped skikkelse med vakre, bløte ansiktsformer. Øynene er lyseblå, store, runde og noe utstående, med et forskremt spørrende uttrykk. Håret er påfallende lyst, nesten hvitgult, og usedvanlig rikt og bølgende. Hun er et par år yngre enn Hedda. Påkledningen er mørk visittdrakt, som er smakfull, men ikke helt etter nyeste mote.)


    Hedda (går henne vennlig i møte).


    God dag, beste fru Elvsted. Det var da morsomt å få se Dem igjen en gang.


    Fru Elvsted (nervøs, forsøker å beherske seg).


    Ja, det er svært lenge siden vi møttes.


    Tesman (rekker henne hånden).


    Og vi to også. Hva?


    Hedda.


    Takk for Deres deilige blomster –


    Fru Elvsted.


    Å, jeg ber –. Jeg ville ha vært her straks i går ettermiddag. Men så fikk jeg høre at De var ute på reise –


    Tesman.


    Er De nylig kommet til byen? Hva?


    Fru Elvsted.


    Jeg kom hit i går ved middagstider. Å, jeg ble så rent fortvilet da jeg hørte at De ikke var hjemme.


    Hedda.


    Fortvilet! Hvorfor det?


    Tesman.


    Men beste, kjære fru Rysing – fru Elvsted ville jeg si –


    Hedda.


    Det er da vel ikke noe slags galt på ferde?


    Fru Elvsted.


    Jo, det er. Og jeg vet ikke noe levende menneske her inne som jeg ellers kunne vende meg til.


    Hedda (legger buketten på bordet).


    Kom – så setter vi oss her på sofaen –


    Fru Elvsted.


    Å, jeg har hverken rist eller ro til å sitte!


    Hedda.


    Jo visst har De så. Kom så her.


    (Hun drar fru Elvsted ned på sofaen og setter seg ved siden av henne.)


    Tesman


    Nå? Og så, frue –?


    Hedda.


    Er det hendt noe spesielt der oppe hos Dem?


    Fru Elvsted.


    Ja – det både er, og det ikke er. Å – jeg ville så inderlig gjerne at De ikke skulle misforstå meg –


    Hedda.


    Men så gjør De riktig rettest i å tale rent ut, fru Elvsted.


    Tesman.


    For det er da vel derfor De kommer. Hva?


    Fru Elvsted.


    Ja, ja – det er jo det. Og så får jeg da si Dem – hvis De ikke alt vet det – at Eilert Løvborg også er i byen.


    Hedda.


    Er Løvborg –!


    Tesman.


    Nei, er Eilert Løvborg kommet tilbake igjen! Tenk det, Hedda!


    Hedda.


    Herregud, jeg hører det jo.


    Fru Elvsted.


    Han har nå alt vært her en ukes tid. Tenke seg til – en hel uke! I denne farlige byen. Alene! Med alt det slette selskap som finnes her.


    Hedda.


    Men, beste fru Elvsted – hva kommer han egentlig Dem ved?


    Fru Elvsted (ser forskremt på henne og sier hurtig):


    Han har vært lærer for barna.


    Hedda.


    For Deres barn?


    Fru Elvsted.


    For min manns. Jeg har ingen.


    Hedda.


    For stebarna altså.


    Fru Elvsted.


    Ja.


    Tesman (noe famlende).


    Var han da så vidt – jeg vet ikke hvordan jeg skal uttrykke meg – så vidt – regelmessig i liv og levnet at man kunne sette ham til det? Hva?


    Fru Elvsted.


    I de siste par årene har det ikke vært noe å si på ham.


    Tesman.


    Nei, virkelig ikke? Tenk det, Hedda!


    Hedda.


    Jeg hører det.


    Fru Elvsted.


    Ikke det ringeste, forsikrer jeg Dem! Ikke i noen henseende. Men allikevel –. Nå, da jeg vet at han er her inne – i den store byen –. Og med alle de pengene mellom hendene. Nå er jeg så dødelig redd for ham.


    Tesman.


    Men hvorfor ble han så ikke heller der oppe hvor han var? Hos Dem og Deres mann? Hva?


    Fru Elvsted.


    Da boken var kommet ut, så hadde han ikke lenger rist eller ro på seg oppe hos oss.


    Tesman.


    Ja, det er sant – tante Julle sa han hadde gitt ut en ny bok.


    Fru Elvsted.


    Ja, en stor ny bok, som handler om kulturgangen – sånn i det hele.14 Det er nå en fjorten dager siden. Og da den ble kjøpt og lest så mye – og gjorde så svært stor oppsikt –


    Tesman.


    Så det gjorde den altså? Da må det vel være noe han har hatt liggende fra sine gode dager.


    Fru Elvsted.


    Fra før av, mener De?


    Tesman.


    Ja vel.


    Fru Elvsted.


    Nei, han har skrevet det alt sammen oppe hos oss. Nå – i det siste året.


    Tesman.


    Det er jo gledelig å høre, Hedda! Tenk det, du!


    Fru Elvsted.


    Akk ja, når det nå bare måtte vare ved!


    Hedda.


    Har De truffet ham her inne?


    Fru Elvsted.


    Nei, ikke ennå. Jeg hadde så mye strev med å få tak i adressen hans. Men nå i morges så fikk jeg den da endelig.


    Hedda (ser forskende hen til henne).


    I grunnen synes jeg det er litt underlig av Deres mann – hm –


    Fru Elvsted (farer nervøst sammen).


    Av min mann! Hva da?


    Hedda.


    At han sender Dem til byen i et slikt ærend. At han ikke reiser inn selv og ser til sin venn.


    Fru Elvsted.


    Å, nei, nei – min mann har ikke tid til det. Og så var det – noen innkjøp jeg skulle gjøre.


    Hedda (smiler lett).


    Nå, det er jo en annen sak.


    Fru Elvsted (reiser seg hurtig og i uro).


    Og nå ber jeg Dem så bønnlig, herr Tesman – ta godt imot Eilert Løvborg hvis han kommer til Dem! Og det gjør han sikkert. Herregud – dere har jo vært så gode venner før i tiden. Og så er det jo de samme studeringene som dere begge to driver på med. De samme vitenskapene – så vidt jeg kan skjønne.


    Tesman.


    Nå, det var det da før iallfall.


    Fru Elvsted.


    Ja, og derfor ber jeg Dem så innstendig at De endelig – De også – at De vil ha et våkent øye med ham. Å, ikke sant, herr Tesman – De lover meg da det?


    Tesman.


    Ja, så inderlig gjerne, fru Rysing –


    Hedda.


    Elvsted.


    Tesman.


    Jeg skal så menn gjøre for Eilert alt det som bare står i min makt. Det kan De forlate Dem på.


    Fru Elvsted.


    Å, hvor det er velsignet snilt av Dem! (trykker hendene hans.) Takk, takk, takk! (forskrekket.) Ja, for min mann holder så svært av ham!


    Hedda (reiser seg).


    Du skulle skrive til ham, Tesman. For kanskje han ikke kommer til deg sånn av seg selv.


    Tesman.


    Ja, det kunne vel være det riktigste, det, Hedda? Hva?


    Hedda.


    Og gjør det jo før jo heller. Nå straks, synes jeg.


    Fru Elvsted (bønnlig).


    Å ja, dersom De ville det!


    Tesman.


    Jeg skriver i dette øyeblikk. Har De adressen hans, fru – fru Elvsted?


    Fru Elvsted.


    Ja. (tar en liten lapp opp av lommen og rekker ham den.) Her står det.


    Tesman.


    Godt, godt. Så går jeg inn – (ser seg om). Det er sant – tøflene? Nå her. (Tar pakken og vil gå.)


    Hedda.


    Skriv nå endelig varmt og vennskapelig til ham. Og dyktig langt også.


    Tesman.


    Ja, det skal jeg nok.


    Fru Elvsted.


    Men endelig ikke et ord om at jeg har bedt for ham!


    Tesman.


    Nei, det forstår seg da av seg selv. Hva? (Han går gjennom bakstuen til høyre.)


    Hedda (går hen til fru Elvsted, smiler og sier lavt):


    Se så! Nå slo vi to fluer i ett smekk.


    Fru Elvsted.


    Hvordan mener De det?


    Hedda.


    Forstod De ikke at jeg ville ha ham av sted?


    Fru Elvsted.


    Ja, for å skrive det brevet –


    Hedda.


    Og så for å få tale alene med Dem.


    Fru Elvsted (forvirret).


    Om dette samme!


    Hedda.


    Ja, just om det.


    Fru Elvsted (i angst).


    Men det er ikke mer, fru Tesman! Virkelig ikke mer!


    Hedda.


    Å jo så menn er det så. Det er betydelig mer. Så mye forstår jeg da. Kom her – så setter vi oss riktig fortrolig sammen.


    (Hun tvinger fru Elvsted ned i lenestolen ved ovnen og setter seg selv på en av taburettene.)


    Fru Elvsted (engstelig, ser på uret sitt).


    Men kjære, beste frue –. Jeg hadde egentlig tenkt å gå nå.


    Hedda.


    Å, det haster det da vel ikke med. – Nå? Fortell meg nå litt om hvordan De har det i hjemmet.


    Fru Elvsted.


    Å, det er just det som jeg nødigst av alt ville røre ved.


    Hedda.


    Men til meg, kjære –? Herregud, vi gikk jo i instituttet sammen.


    Fru Elvsted.


    Ja, men De gikk en klasse over meg. Å, hvor gruelig redd jeg var for Dem den gang!


    Hedda.


    Var De redd for meg?


    Fru Elvsted.


    Ja. Så gruelig redd. For når vi møttes på trappene, så brukte De alltid å ruske meg i håret.


    Hedda.


    Nei, gjorde jeg det?


    Fru Elvsted.


    Ja, og en gang sa De at De ville svi det av meg.


    Hedda.


    Å, det var jo bare løst snakk, kan De vite.


    Fru Elvsted.


    Ja, men jeg var så dum den gang. – Og så senere iallfall – så er vi da kommet så langt – langt ifra hverandre. Våre kretser var jo så rent forskjellige.


    Hedda.


    Nå, så vil vi se å rykke hverandre nærmere igjen. Hør nå her! I instituttet sa vi da du til hverandre. Og så kalte vi hverandre ved fornavn –


    Fru Elvsted.


    Nei, det tar De sikkert feil i.


    Hedda.


    Nei visst gjør jeg ikke, nei! Jeg husker det så tydelig. Og derfor vil vi være fortrolige, nå som i gamle dager. (flytter seg nærmere på taburetten.) Se så! (kysser henne på kinnet.) Nå sier du du til meg og kaller meg Hedda.


    Fru Elvsted (trykker og klapper hendene hennes).


    Å, så megen godhet og vennlighet –! Det er noe jeg slett ikke er vant til.


    Hedda.


    Så, så, så! Og jeg sier du til deg, liksom før, og kaller deg min kjære Thora.


    Fru Elvsted.


    Thea heter jeg.


    Hedda.


    Ja, riktig. Naturligvis. Thea mente jeg. (ser deltagende på henne.) Så du er så lite vant til godhet og vennlighet, du, Thea? I ditt eget hjem?


    Fru Elvsted.


    Å, dersom jeg hadde noe hjem! Men jeg har ikke noe. Har aldri hatt noe.


    Hedda (ser litt på henne).


    Jeg har ant at det måtte være noe av den slags.


    Fru Elvsted (stirrer hjelpeløst frem for seg).


    Ja – ja – ja.


    Hedda.


    Jeg kan ikke riktig huske det nå. Men var det ikke fra først av som husbestyrerinne at du kom dit opp til fogdens?


    Fru Elvsted.


    Egentlig skulle det vært som guvernante.15 Men hans hustru – hun den gang – hun var svakelig – og sengeliggende for det meste. Så måtte jeg ta meg av huset også.


    Hedda.


    Men så – til slutt – så ble du husets frue.


    Fru Elvsted (tungt).


    Ja, så ble jeg det.


    Hedda.


    La meg se –. Hvor lenge omtrent er nå det siden?


    Fru Elvsted.


    At jeg ble gift?


    Hedda.


    Ja.


    Fru Elvsted.


    Det er nå en fem år siden.


    Hedda.


    Ja, riktig, det må det være.


    Fru Elvsted.


    Å, disse fem år –! Eller mest de to–tre siste da. Å, dersom De kunne tenke Dem til –


    Hedda. (slår henne lett over hånden).


    De? Fy, Thea!


    Fru Elvsted.


    Nei, nei, jeg skal prøve på det. – Ja, dersom – du bare kunne ane og forstå –


    Hedda (henkastende).16


    Eilert Løvborg har jo også vært der oppe en tre års tid, tror jeg.


    Fru Elvsted (ser usikkert på henne).


    Eilert Løvborg? Ja – han har det.


    Hedda.


    Kjente du ham allerede her fra byen av?


    Fru Elvsted.


    Nesten slett ikke. Ja, det vil si – av navn naturligvis.


    Hedda.


    Men så der oppe – der kom han altså i huset til dere?


    Fru Elvsted.


    Ja, han kom over til oss hver dag. Han skulle jo lese med barna. For jeg alene kunne ikke i lengden makte det alt sammen.


    Hedda.


    Nei, det er begripelig. – Og din mann –? Han er vel saktens ofte ute på reiser?


    Fru Elvsted.


    Ja. De – du kan vite at som fogd må han titt reise omkring i distriktet.


    Hedda (lener seg mot stolarmen).


    Thea – stakkars søte Thea – nå skal du fortelle meg all ting – slik som det er.


    Fru Elvsted.


    Ja, så får du spørre da.


    Hedda.


    Hvordan er egentlig din mann, du, Thea? Jeg mener – sånn – i omgang. Er han god imot deg?


    Fru Elvsted (unnvikende).


    Han tror visst selv at han gjør alt på beste måte.


    Hedda.


    Jeg synes bare han må være altfor gammel for deg. Visst over tyve år eldre?


    Fru Elvsted (irritert).


    Det også. Det ene med det andre. Alt hos ham er meg imot! Vi eier ikke en tanke sammen. Ingen verdens ting – han og jeg.


    Hedda.


    Men holder han ikke allikevel av deg? Sånn på sin måte?


    Fru Elvsted.


    Å, jeg vet ikke hva han gjør. Jeg er visst bare nyttig for ham. Og så koster det ikke så stort å holde meg. Jeg er billig.


    Hedda.


    Det er dumt av deg.


    Fru Elvsted (ryster på hodet).


    Kan ikke være annerledes. Ikke med ham. Han holder visst ikke riktig av noen annen enn seg selv. Og så kanskje litt av barna.


    Hedda.


    Og så av Eilert Løvborg, Thea.


    Fru Elvsted (ser hen på henne).


    Av Eilert Løvborg! Hvordan kan du komme på det?


    Hedda.


    Men kjære – jeg synes da at når han sender deg helt hit inn til byen etter ham – (smiler nesten umerkelig.) Og dessuten så sa du det jo selv til Tesman.


    Fru Elvsted (med en nervøs trekning).


    Nå så? Ja, jeg gjorde nok det. (utbryter dempet.) Nei – jeg får like så godt si det først som sist! For det kommer jo så for dagens lys allikevel.


    Hedda.


    Men, min kjære Thea –?


    Fru Elvsted.


    Nå, kort og godt da. Min mann visste slett ikke om at jeg reiste.


    Hedda.


    Hva for noe! Visste ikke din mann om det!


    Fru Elvsted.


    Nei, naturligvis. Han var dessuten ikke hjemme. Var på reise, han også. Å, jeg kunne ikke holde det ut lenger, Hedda! Rent umulig! Så alene som jeg heretter ville bli der oppe.


    Hedda.


    Nå? Og så?


    Fru Elvsted.


    Så pakket jeg noen av mine saker sammen, ser du. Det nødvendigste. Sånn i all stillhet. Og så gikk jeg fra gården.


    Hedda.


    Uten videre?


    Fru Elvsted.


    Ja. Og reiste så med jernbanen like hit inn til byen.


    Hedda.


    Men, min kjære gode Thea – at du torde våge det!


    Fru Elvsted (reiser seg og går hen over gulvet).


    Ja, hva i all verden skulle jeg vel annet gjøre!


    Hedda.


    Men hva tror du da din mann vil si når du kommer hjem igjen?


    Fru Elvsted (ved bordet, ser hen på henne).


    Dit opp til ham?


    Hedda.


    Ja vel – ja vel?


    Fru Elvsted.


    Dit opp til ham kommer jeg aldri mer.


    Hedda (reiser seg og går nærmere).


    Du er altså – for fullt alvor – reist ifra det alt sammen?


    Fru Elvsted.


    Ja. Jeg synes ikke det var annet for meg å gjøre.


    Hedda.


    Og så – at du gikk så rent åpenlyst.


    Fru Elvsted.


    Å, slikt noe kan jo ikke legges skjul på allikevel.


    Hedda.


    Men hva tror du så folk vil si om deg, Thea?


    Fru Elvsted.


    De får i guds navn si hva de vil. (setter seg trett og tungt i sofaen.) For jeg har ikke gjort annet enn jeg måtte gjøre.


    Hedda (etter en kort taushet).


    Hva tenker du nå å ta deg til? Hva vil du slå inn på?


    Fru Elvsted.


    Det vet jeg ikke ennå. Jeg vet bare at jeg må leve her hvor Eilert Løvborg lever. – Hvis jeg skal leve da.


    Hedda (flytter en stol nærmere fra bordet, setter seg hos henne og stryker hendene hennes).


    Du, Thea – hvordan kom dette – dette vennskapsforholdet – mellom deg og Eilert Løvborg?


    Fru Elvsted.


    Å, det kom sånn litt etter litt. Jeg fikk liksom en slags makt over ham.


    Hedda.


    Så?


    Fru Elvsted.


    Han la av sine gamle vaner. Ikke fordi jeg bad ham om det. For det torde jeg aldri gjøre. Men han merket nok at slikt noe var meg imot. Og så lot han det fare.


    Hedda (skjuler et uvilkårlig hånsmil).


    Du har altså gjenoppreist ham – som man sier – du, lille Thea.


    Fru Elvsted.


    Ja, det sier han selv i det minste. Og han – på sin side – han har gjort et slags virkelig menneske ut av meg. Lært meg å tenke – og forstå både det ene og det andre.


    Hedda.


    Leste han kanskje med deg også?


    Fru Elvsted.


    Nei, ikke just leste. Men han talte med meg. Talte om så uendelig mangt og meget. Og så kom den deilige, lykkelige tiden da jeg fikk del i arbeidet hans! Fikk lov til å hjelpe ham!


    Hedda.


    Så det fikk du?


    Fru Elvsted.


    Ja! Når han skrev noe, så måtte vi alltid være sammen om det.


    Hedda.


    Som to gode kamerater altså.


    Fru Elvsted (livfullt).


    Kamerater! Ja, tenk, Hedda – slik kalte han det også! – Å, jeg burde jo føle meg så inderlig glad. Men jeg kan ikke det heller. For jeg vet jo ikke om det vil vare ved i lengden.


    Hedda.


    Er du ikke sikrere på ham enn som så?


    Fru Elvsted (tungt).


    En kvinneskygge står imellom Eilert Løvborg og meg.


    Hedda (ser spent på henne).


    Hvem kan det være?


    Fru Elvsted.


    Vet ikke. En eller annen fra – fra hans fortid. En som han visst aldri riktig har glemt.


    Hedda.


    Hva har han sagt – om dette her!


    Fru Elvsted.


    Han har bare en eneste gang – sånn løselig – hentydet til det.


    Hedda.


    Nå! Og hva sa han så?


    Fru Elvsted.


    Han sa at da de skiltes, så ville hun ha skutt ham med en pistol.


    Hedda (kaldt, behersket).


    Å hva! Slikt noe bruker man da ikke her.


    Fru Elvsted.


    Nei. Og derfor så tror jeg det må være den rødhårede sangerinnen som han en tid –


    Hedda.


    Ja, det kan vel være.


    Fru Elvsted.


    For jeg husker det ble sagt om henne at hun gikk med ladde våpen.


    Hedda.


    Nå – så er det naturligvis henne da.


    Fru Elvsted (vrir hendene).


    Ja, men tenk deg, Hedda – nå hører jeg at den sangerinnen – hun er i byen igjen! Å – jeg er så rent fortvilet –


    Hedda (skotter mot bakværelset).


    Hysj! Nå kommer Tesman. (reiser seg og hvisker.) Thea – alt dette her må bli imellom deg og meg.


    Fru Elvsted (springer opp).


    Å ja – ja! For guds skyld –!


    (Jørgen Tesman, med et brev i hånden, kommer fra høyre side gjennom bakværelset.)


    Tesman.


    Se så – nå er epistelen fiks og ferdig.


    Hedda.


    Det var jo vel. Men fru Elvsted vil nok gå, tror jeg. Vent litt. Jeg følger med til haveporten.


    Tesman.


    Du, Hedda – kunne kanskje Berte besørge dette her?


    Hedda (tar brevet).


    Jeg skal gi henne beskjed.


    (Berte kommer fra forstuen.)


    Berte.


    Assessor Brack er her og sier at han gjerne ville hilse på herskapet.


    Hedda.


    Ja, be assessoren værs’god komme inn. Og så – hør her – kast så dette brevet i postkassen.


    Berte (tar brevet).


    Ja vel, frue.


    (Hun åpner døren for assessor Brack og går selv ut. Assessoren er en herre på 45 år. Undersetsig, men velbygd og med elastiske bevegelser.17 Ansiktet rundaktig med nobel profil. Håret kortklipt, nesten sort ennå og omhyggelig frisert. Øynene livlige, spillende. Øyenbrynene tykke. Knebelsbarten likeså, med avstussede spisser. Han er kledd i en elegant spaserdrakt, men litt for ungdommelig for hans alder. Bruker lorgnett, som han nå og da lar falle.)18


    Assessor Brack (med hatten i hånden, hilser).


    Tør man se innom så tidlig på dagen.


    Hedda.


    Ja så menn tør man så.


    Tesman (trykker hans hånd) .


    Alltid velkommen skal De være. (presenterer.) Assessor Brack – frøken Rysing –


    Hedda.


    Åh –!


    Brack (bøyer seg).


    Ah – gleder meg særdeles –


    Hedda (ser på ham og ler).


    Det er virkelig morsomt å få beskue Dem ved dagslys, assessor!


    Brack.


    Forandret – finner De kanskje?


    Hedda.


    Ja, en smule yngre, synes jeg.


    Brack.


    Takker så meget.


    Tesman.


    Men hva sier så De om Hedda! Hva? Ser ikke hun frodig ut? Hun formelig –


    Hedda.


    Å, la endelig meg bli utenfor. Takk heller assessoren for alt det bry han har hatt –


    Brack.


    Å hva – det var meg bare en fornøyelse –


    Hedda.


    Ja, De er en trofast sjel. Men min venninne står her og brenner etter å komme av sted. På gjensyn, assessor. Jeg er her straks igjen.


    (Gjensidige hilsener. Fru Elvsted og Hedda går ut gjennom forstuedøren.)


    Brack.


    Nå – er nå Deres hustru så noenlunde fornøyd –?


    Tesman.


    Ja, vi kan ikke takke Dem nok. Det vil si – litt omflytning hist og her blir jo nødvendig, hører jeg. Og så mangler det jo et og annet. Vi blir nok nødt til å anskaffe en del småting til.


    Brack.


    Jaså? Virkelig?


    Tesman.


    Men det skal ikke De få noe besvær med. Hedda sa at hun ville selv sørge for det som mangler. – Skal vi så ikke ta plass? Hva?


    Brack.


    Takk, et lite øyeblikk. (setter seg ved bordet.) Det er noe jeg gjerne ville tale med Dem om, kjære Tesman.


    Tesman.


    Så? Ah, forstår! (setter seg.) Det er vel saktens den alvorlige del av festen som begynner nå. Hva?


    Brack.


    Å, de pengesakene haster det jo ikke så svært med ennå. For øvrig skulle jeg nok ønske at vi hadde innrettet oss en smule enklere.


    Tesman.


    Men det ville jo aldeles ikke gått an! Tenk da på Hedda, kjære! De som kjenner henne så godt –. Jeg kunne da umulig by henne rent småborgerlige omgivelser!


    Brack.


    Nei, nei – det er jo nettopp knuten.


    Tesman.


    Og så – heldigvis – så kan det jo ikke vare lenge før jeg får utnevnelsen.


    Brack.


    Å, ser De – slikt noe kan ofte trekke i langdrag.


    Tesman.


    Har De kanskje hørt noe nærmere? Hva?


    Brack.


    Ikke sånn noe ganske bestemt –. (avbryter.) Men det er sant – en nyhet kan jeg da fortelle Dem.


    Tesman.


    Nå?


    Brack.


    Deres gamle venn, Eilert Løvborg, er kommet til byen igjen.


    Tesman.


    Det vet jeg allerede.


    Brack.


    Så? Hvor har De fått vite det?


    Tesman.


    Hun fortalte det, den damen som gikk ut med Hedda.


    Brack.


    Jaså. Hva var det hun het? Jeg hørte ikke riktig –


    Tesman.


    Fru Elvsted.


    Brack.


    Aha – fogdens frue altså. Ja – det er nok oppe hos dem han har hatt sitt tilhold.


    Tesman.


    Og tenk – så hører jeg til min store glede at han er blitt et aldeles ordentlig menneske igjen!


    Brack.


    Ja, man vil jo påstå det.


    Tesman.


    Og så skal han jo ha gitt ut en ny bok. Hva?


    Brack.


    Ja bevar’s!


    Tesman.


    Og den har jo vakt oppsikt også!


    Brack.


    Ganske ualminnelig oppsikt har den vakt.


    Tesman.


    Tenk, er ikke det gledelig å høre? Han, med sine merkverdige evner –. Jeg var så sørgelig sikker på at han var gått rent til grunne for bestandig.


    Brack.


    Det var nok også den alminnelige mening om ham.


    Tesman.


    Men jeg begriper bare ikke hva han nå vil ta seg til! Hva i all verden skal han kunne få å leve av? Hva?


    (Hedda er under de siste ordene kommet inn gjennom forstuedøren.)


    Hedda (til Brack, ler litt hånlig).


    Alltid går Tesman omkring og engster seg for hva man skal få å leve av.


    Tesman.


    Herregud – vi sitter og taler om den stakkars Eilert Løvborg, du.


    Hedda (ser hurtig hen på ham).


    Ah så? (setter seg i lenestolen ved ovnen og spør likegyldig:) Hva er det i veien med ham?


    Tesman.


    Jo – arven har han da visst satt over styr for lenge siden. Og en ny bok kan han vel ikke skrive hvert år. Hva? Nå – så spør jeg virkelig hva det skal bli av ham.


    Brack.


    Det kunne jeg kanskje fortelle Dem litt om.


    Tesman.


    Nå?


    Brack.


    De må huske på at han har slektninger med ikke så liten innflytelse.


    Tesman.


    Å, dessverre – slektningene, de har jo rent slått hånden av ham.


    Brack.


    Før kalte de ham tross alt for familiens håp.


    Tesman.


    Ja, før, ja! Men det har han jo selv forspilt.


    Hedda.


    Hvem vet? (smiler lett.) Oppe hos fogden Elvsteds har de jo gjenoppreist ham –


    Brack.


    Og så dessuten denne boken som er kommet –


    Tesman.


    Jaja, gud gi at de så sant ville hjelpe ham til et eller annet. Jeg har nettopp skrevet til ham. Du, Hedda, jeg bad ham komme ut til oss i aften.


    Brack.


    Men, kjære, De skal jo være med til mitt ungkarsgilde i aften. Det lovte De jo på bryggen i natt.


    Hedda.


    Hadde du glemt det, Tesman?


    Tesman.


    Ja, så sannelig hadde jeg det.


    Brack.


    For øvrig kan De visst være rolig for at han ikke kommer.


    Tesman.


    Hvorfor tror De det? Hva?


    Brack (litt nølende, reiser seg og støtter hendene på stolryggen).


    Kjære Tesman –. Og De også, frue –. Jeg kan ikke forsvare å la Dem være i uvitenhet om noe som – som –


    Tesman.


    Noe som angår Eilert –?


    Brack.


    Både Dem og ham.


    Tesman.


    Men, kjære assessor, så si det da!


    Brack.


    De bør være forberedt på at Deres utnevnelse kanskje ikke kommer så hurtig som De ønsker og venter.


    Tesman (springer urolig opp).


    Er det kommet noe i veien? Hva?


    Brack.


    Ansettelsen kan kanskje komme til å bli gjort avhengig av en konkurranse –


    Tesman.


    Konkurranse! Tenk det, Hedda!


    Hedda (lener seg lenger bakover i stolen).


    Ah, se – se!


    Tesman.


    Men med hvem da! Da vel aldri med –?


    Brack.


    Jo, nettopp. Med Eilert Løvborg.


    Tesman (slår hendene sammen).


    Nei, nei – dette her er jo rent utenkelig! Rent umulig! Hva?


    Brack.


    Hm – vi kan nok allikevel komme til å oppleve det.


    Tesman.


    Nei men, assessor Brack – det ville da være den utroligste hensynsløshet imot meg! (fekter med armene.) Ja, for – tenk – jeg er jo en gift mann! Vi har jo giftet oss på de utsiktene, Hedda og jeg. Gått hen og satt svær gjeld. Og lånt penger av tante Julle også. For, herregud – jeg hadde da så godt som løfte på stillingen. Hva?


    Brack.


    Nå, nå, nå – stillingen får De saktens også. Men først gjennom en kappestrid.19


    Hedda (ubevegelig i lenestolen).


    Tenk, Tesman – det blir nesten liksom en slags sport.


    Tesman.


    Men, kjæreste Hedda, hvordan kan du da ta dette her så likegyldig!


    Hedda (som før).


    Det gjør jeg slett ikke. Jeg er virkelig spent på utfallet.


    Brack.


    I alle tilfeller, fru Tesman, så er det godt at De nå vet hvordan sakene står. Jeg mener – innen De går i vei med de små innkjøpene som jeg hører De truer med.


    Hedda.


    Dette her kan ingen forandring gjøre.


    Brack.


    Nå så? Det er en annen sak. Farvel! (til Tesman.) Når jeg går min ettermiddagstur, kommer jeg innom og henter Dem.


    Tesman.


    Å ja, ja – jeg vet hverken ut eller inn.


    Hedda (liggende, strekker hånden frem).


    Farvel, assessor. Og velkommen igjen.


    Brack.


    Mange takk. Farvel, farvel.


    Tesman (følger ham til døren).


    Farvel, kjære assessor! De må virkelig ha meg unnskyldt –


    (Assessor Brack går ut gjennom forstuedøren.)


    Tesman (går henover gulvet).


    Å, Hedda – man skulle da aldri våge seg inn i eventyrlandet. Hva?


    Hedda (ser på ham og smiler).


    Gjør du det?


    Tesman.


    Ja, du – det lar seg ikke nekte – det var eventyrlig å gå hen og gifte seg og sette bo på blotte og bare utsikter.


    Hedda.


    Du kan kanskje ha rett i det.


    Tesman.


    Nå – vårt hyggelige hjem har vi da iallfall, Hedda! Tenk – det hjemmet som vi begge to gikk og drømte om. Svermet for, kan jeg nesten si. Hva?


    Hedda (reiser seg langsomt og trett).


    Det var jo avtalen at vi skulle leve selskapelig. Føre hus.20


    Tesman.


    Ja, herregud – sånn som jeg hadde gledet meg til det! Tenk – å få se deg som vertinne – i en utvalgt krets! Hva? – Ja, ja, ja – foreløpig får vi to altså holde sammen i ensomhet, Hedda. Bare se tante Julle hos oss en gang imellom. – Å, du som skulle hatt det så langt – langt annerledes –!


    Hedda.


    Livrétjeneren får jeg naturligvis ikke nå for det første.21


    Tesman.


    Å nei – dessverre. Holde tjener – det kan det jo umulig bli tale om, ser du.


    Hedda.


    Og ridehesten, som jeg skulle ha –


    Tesman (forskrekket).


    Ridehesten!


    Hedda.


    – den tør jeg vel ikke engang tenke på nå.


    Tesman.


    Nei, gud bevare meg vel – det sier seg da av seg selv!


    Hedda (går henover gulvet).


    Nå – en ting har jeg da iallfall til å muntre meg med så lenge.


    Tesman (gledestrålende).


    Å, gudskjelov og takk for det! Og hva er så det for noe, Hedda? Hva?


    Hedda (ved døråpningen, ser på ham med skjult hån).


    Mine pistoler – Jørgen.


    Tesman (i angst).


    Pistolene!


    Hedda (med kalde øyne).


    General Gablers pistoler. (Hun går gjennom bakværelset ut til venstre side.)


    Tesman (løper hen i døråpningen og roper etter henne):


    Nei, gud velsigne deg, kjæreste Hedda – rør da ikke de farlige tingestene! For min skyld, Hedda! Hva?


    
      
        3 terrakotta: brent, uglassert, rødbrun leire


        majolika: (italiensk: Majolica, eg. navn på Mallorca) metallglinsende, farverik keramikk

      


      
        4 herskap: her: sosialt høyerestående, «finere» familie (særlig husherren og fruen i en slik familie) i forholdet til tjenerne

      


      
        5 salig: her: avdød

      


      
        6 varetrekk: trekk (av lerret) til beskyttelse på møbler

      


      
        7 statsrådinne: gift med en statsråd (her sannsynligvis enke)

      


      
        8 gasje: lønn

      


      
        9 brabantsk: fra Brabant, en tidligere provins i Belgia


        

      


      
        10 vidløftig: av stort omfang og av innviklet og mangfoldig natur

      


      
        11 Kjære Tesman: Hedda tiltaler sin mann med etternavn, noe som var vanlig på 1800-tallet. Ibsen selv skrev Suzannah til sin kone, men undertegnet seg Henrik Ibsen, og hun kalte ham Ibsen.

      


      
        12 fogd: embetsmann med politimyndighet

      


      
        13 institutt: her: (høyere) skole for jenter

      


      
        14 om kulturgangen: sannsynligvis menes det her kulturens utvikling

      


      
        15 guvernante: (opprinnelig fransktalende) lærerinne som bor i huset og underviser familiens barn i hjemmet

      


      
        16 henkaste: uttale (likesom) i forbigående, tilfeldig, uten særlig ettertanke

      


      
        17 undersetsig: kortvokst og kraftig

      


      
        18 lorgnett: briller uten stenger som en fester med en klemme over neseryggen

      


      
        19 kappestrid: konkurranse

      


      
        20 føre hus: her: utfolde stor gjestfrihet, leve flott og selskapelig

      


      
        21 livrétjener: tjener i (husets egne) uniform
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